
Exo
Chapter 22

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ב־ יִגְנֹֽ
ခုိးမည်–
H1589

אִישׁ֙
လူ
H0376

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה שֶׂ֔
သုိး
H7716

וּטְבָח֖וֹ
–နငှ့်သတ်၏
H2873

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

מְכָר֑וֹ
ရောင်း၏
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
ငါးကောင်
H2568

ר בָקָ֗
နာွး
H1241

יְשַׁלֵּם֙
ပေးရမည်

חַת תַּ֣
–၌အသက်အစား
H8478

הַשּׁ֔וֹר
နာွး
H7794

וְאַרְבַּע־
–နငှ့်လေး–
H0702

אן ֹ֖ צ
သုိး
H6629

חַת תַּ֥
–၌အသက်အစား
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
သုိး
H7716

လသူည် သုိးနာွးကုိခုိး၍သတ်သည်ဖြစ်စေ၊ ရောင်းသည်ဖြစ်စေ၊ နာွးတကောင်အတွက် နာွးငါးကောင် ကုိ၎င်း၊ သုိးတကောင်အတွက် 

သုိးလေးကောင်ကုိ၎င်း ပြနပ်ေးရမည်။

אִם־2
အကယ်၍–

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
–၌တူးဖောက်ခြင်း
H4290

א יִמָּצֵ֥
တွေ့ရမည်
H4672

הַגַּנָּ֖ב
ခုိးသူ
H1590

ה וְהֻכָּ֣
–နငှ့်ရုိက်၏
H5221

וָמֵת֑
–နငှ့်သေ၏
H4191

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ל֖וֹ
သ့ူကုိ

ים׃ דָּמִֽ
သွေးအပြစ်
H1818

သူခုိးသည် အိမ်ကုိထွင်းဖောက်စဉ်၊ သူတပါးတွေ့၍ သေအောင်သတ်သော်လည်း၊သေစား မသေစေရ။

אִם־3
အကယ်၍–

זָרְחָ֥ה
ထွက်၏
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
နေ
H8121

עָלָ֖יו
သ့ူအပေါ ်

ים דָּמִ֣
သွေးအပြစ်
H1818

ל֑וֹ
သ့ူကုိ

ם שַׁלֵּ֣
ပေး

ם יְשַׁלֵּ֔
ပေးရမည်

אִם־
အကယ်၍–

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ל֔וֹ
သ့ူကုိ

ר וְנִמְכַּ֖
–နငှ့်ရောင်းရမည်
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
–၌သူ၏ခုိးခြင်း
H1591

သ့ုိသော်လည်း နေထွက်လျှင် သေစားသေစေရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ ပြနပ်ေးစရာအကြောင်းရိှ၏။ ဥစ္စာအလျှင်းမရိှလျှင်၊ 

ခုိးသည်ဥစ္စာအတွက် ကုိယ်ကုိရောင်းရမည်။

ם־4 אִֽ
အကယ်၍–

֩ הִמָּצֵא
တွေ့
H4672

א תִמָּצֵ֨
တွေ့ရမည်
H4672

בְיָד֜וֹ
–၌သူ၏လက်
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
ခုိးခြင်း
H1591

מִשּׁ֧וֹר
–မှနာွး
H7794

עַד־
–ထိတုိင်အောင်–
H5704

חֲמ֛וֹר
မြည်း
H2543

עַד־
–ထိတုိင်အောင်–
H5704

ה שֶׂ֖
သုိး
H7716

חַיִּ֑ים
အရှင်

שְׁנַיִ֖ם
နစ်ှဆယ်
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ပေးရမည်

ס
—

သူခုိးလက်၌ ခုိးသောနာွး၊ သုိးကုိ အသက်ရှင်လျှက် အမှနတွ်ေ့လျှင်၊ နစ်ှဆပြနပ်ေးရမည်။

י5 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יַבְעֶר־
ကျက်စေမည်–

אִישׁ֙
လူ
H0376

שָׂדֶ֣ה
လယ်

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

רֶם כֶ֔
စပျစ်ခင်း
H3754

וְשִׁלַּח֙
–နငှ့်လွှတ်၏
H7971

אֶת־
—
H0853

]בעירה[
[သူ၏တိရိစ္ဆာန]်
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(သူ၏တိရိစ္ဆာန)်
H1165

וּבִעֵ֖ר
–နငှ့်ကျက်စေ၏

בִּשְׂדֵ֣ה
–၌လယ်

אַחֵר֑
အခြား
H0312

מֵיטַ֥ב
အကောင်းဆံုး
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
သူ၏လယ်

וּמֵיטַ֥ב
–နငှ့်အကောင်းဆံုး
H4315

כַּרְמ֖וֹ
သူ၏စပျစ်ခင်း
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ပေးရမည်

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/4290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1591.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm


သ့ူလယ်၊ သ့ူစပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ စားစေသော်၎င်း၊ မိမိတိရိစ္ဆာနကုိ် သ့ူလယ်၌ ထိနး်ကျောင်းသော်၎င်း၊ မိမိလယ်၊ 

မိမိစပျစ်ဥယျာဉ်ထဲကအကောင်းဆံုးကုိ ထုတ်၍ ပြနပ်ေးရမည်။

י־6 כִּֽ
အကယ်၍–

א תֵצֵ֨
ထွက်မည်
H3318

שׁ אֵ֜
မီး
H0784

וּמָצְאָ֤ה
–နငှ့်တွေ့၏
H4672

קֹצִים֙
ဆူးပင်
H6975

וְנֶאֱכַל֣
–နငှ့်လောင်၏
H0398

ישׁ גָּדִ֔
ကောက်ပံု

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

הַקָּמָ֖ה
ရိတ်နေ၏
H7054

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

הַשָּׂדֶ֑ה
လယ်

ם שַׁלֵּ֣
ပေး

ם יְשַׁלֵּ֔
ပေးရမည်

הַמַּבְעִ֖ר
မီးရ့ုိှသူ

אֶת־
—
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
မီးရ့ုိှခြင်း
H1200

ס
—

မီးရ့ုိှသောအခါ မြက်ပင်ကြောင့် အစဉ်အတုိင်း ရှောက်၍လောင်လျက်၊ ကောက်လိှင်ုး၊ စပါးပင်၊ လယ်၌ရိှသောအရာတုိ့ကုိ 

လောင်လျှင်၊ မီးရ့ုိှသောသူသည် အမှနလ်ျော်ရမည်။

י־7 כִּֽ
အကယ်၍–

֩ יִתֵּן
ပေးမည်
H5414

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
သူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

סֶף כֶּ֤
ငေွ
H3701

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

כֵלִים֙
ပစ္စည်းများ
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
စောင့်ရန်
H8104

וְגֻנַּ֖ב
–နငှ့်ခုိး၏
H1589

ית מִבֵּ֣
–မှအိမ်

הָאִ֑ישׁ
လူ
H0376

אִם־
အကယ်၍–

א יִמָּצֵ֥
တွေ့ရမည်
H4672

הַגַּנָּ֖ב
ခုိးသူ
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
ပေးရမည်

שְׁנָֽיִם׃
နစ်ှဆယ်
H8147

လတူဦးသည် အိမ်နးီချင်းတဦး၌ ရှွေငေွအစရိှသော ဥစ္စတစံုတခုကုိ အပ်န ှ၍ံ၊ အပ်န ှခံံသော သူ၏အိမ်မှ သူခုိးခုိးသွားလျှင်၊ သူခုိးကုိ 

တွေ့မိသောအခါ နစ်ှဆလျော်စေ။

אִם־8
အကယ်၍–

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יִמָּצֵא֙
တွေ့ရ
H4672

הַגַּנָּ֔ב
ခုိးသူ
H1590

ב וְנִקְרַ֥
–နငှ့်ချဥ်းလာရမည်
H7126

עַל־ בַּֽ
ပုိင်ရှင်–
H1167

יִת הַבַּ֖
အိမ်

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אִם־
အကယ်၍–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

שָׁלַח֛
ချအှစ်၏
H7971

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
–၌အမျ ိုးချင်း၏အလပ်ု
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
သူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

သူခုိးကုိ မတွေ့လျှင်၊ အိမ်ရှင်သည် မိမိအိမ်နးီချင်းဥစ္စာကုိ ယူသလော မယူလောဟ ုဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌ အစစ်ခံရမည်။

ל־9 עַֽ
–ကြောင့်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

דְּבַר־
အမုှ–
H1697

שַׁע פֶּ֡
ကျူးလနွခ်ြင်း
H6588

עַל־
–ကြောင့်–

שׁ֡וֹר
နာွး
H7794

עַל־
–ကြောင့်–

מוֹר חֲ֠
မြည်း
H2543

עַל־
–ကြောင့်–

ה שֶׂ֨
သုိး
H7716

עַל־
–ကြောင့်–

ה שַׂלְמָ֜
အဝတ်
H8008

עַל־
–ကြောင့်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה אֲבֵדָ֗
ပျောက်ဆံုးမုှ
H0009

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

יאֹמַר֙
ဆုိမည်
H0559

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ה֣וּא
သူ
H1931

זֶ֔ה
ဤ
H2088

עַד֚
–ထိတုိင်အောင်
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֖ יָב
လာရမည်
H0935

דְּבַר־
အမုှ–
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

֙ יַרְשִׁיעֻן
အပြစ်ပေးမည်
H7561

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
ပေးရမည်

שְׁנַיִ֖ם
နစ်ှဆယ်
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
–သ့ုိသူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

ס
—

သ့ူဥစ္စာကုိ ပြစ်မှားသည် အမုှမှာ၊ နာွး၊ မြည်း၊ သုိး၊ အဝတ်အစ ရိှသော ပျောက်သော ဥစ္စာတစံုတခုကုိ တွေ့၍၊ ဤဥစ္စာကား၊ 

ငါ၏ဥစ္ဇာဖြစ်သည်ဟ ုတစံုတယောက်ဆုိလျှင်၊ အမုှသည် နစ်ှဦးတုိ့သည် ဘုရားသခင် ရှေ့တော်၌အစစ်ခံရ၍၊ 

တရားရံုှးသောသူသည် နစ်ှဆလျော်ရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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https://biblehub.com/hebrew/9.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm


י־10 כִּֽ
အကယ်၍–

֩ יִתֵּן
ပေးမည်
H5414

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

הוּ רֵעֵ֜
သူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

חֲמ֨וֹר
မြည်း
H2543

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

שׁ֥וֹר
နာွး
H7794

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה שֶׂ֛
သုိး
H7716

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
တိရိစ္ဆာန်
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
စောင့်ရန်
H8104

וּמֵ֛ת
–နငှ့်သေ၏
H4191

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ר נִשְׁבַּ֥
ကျ ိုး၏
H7665

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה נִשְׁבָּ֖
ဖမ်း၏
H7617

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
မြင်သူ
H7200

လသူည် အိမ်နးီချင်းလယ်၌ မြည်း၊ နာွး၊ သုိးအစရိှသော တိရစ္ဆာနတ်စံုတခုကုိ အပ်န ှ၍ံ၊ ထုိတိရစ္ဆာန ်သေသော်၎င်း၊ 

ထိခုိက်၍နာသော်၎င်း၊ သက်သေမရိှဘဲ သူတပါးမောင်း၍သွားသော်၎င်း၊

שְׁבֻעַת11֣
ကျနိက်ျမ်ိဖတ်
H7621

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

תִּהְיֶה֙
ဖြစ်ရမည်
H1961

ין בֵּ֣
–ကြား
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147

אִם־
အကယ်၍–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

שָׁלַח֛
ချအှစ်၏
H7971

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
–၌အမျ ိုးချင်း၏အလပ်ု
H4399

רֵעֵה֑וּ
သူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

ח וְלָקַ֥
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

בְּעָלָ֖יו
သူ၏ပုိင်ရှင်
H1167

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ပေးရ

အပ်န ှခံံသောသူသည် ငါအိ့မ်နးီချင်း၏ဥစ္စာကုိ ငါမယူဟ ုနစ်ှဦးသဘောတူလျက်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ အကျနိခံ်ရလျှင်၊ 

ဥစ္စာရှင်သည် ဝနခံ်ရမည်။ အပ်န ှခံံသူလည်း မလျော်ရ။

וְאִם־12
–နငှ့်အကယ်၍–

גָּנֹ֥ב
ခုိး
H1589

יִגָּנֵב֖
ခုိးရမည်
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
–မှသ့ူထံမှ

ם יְשַׁלֵּ֖
ပေးရမည်

יו׃ לִבְעָלָֽ
–သ့ုိသူ၏ပုိင်ရှင်
H1167

သ့ုိရာတွင် သူတပါးခုိးသွားလျှင်၊ အပ်န ှခံံသူသည် ဥစ္စာရှင်အား ပြနပ်ေးရမည်။

אִם־13
အကယ်၍–

ף טָרֹ֥
ဆုတ်ဖြဲ
H2963

ף יִטָּרֵ֖
ဆုတ်ဖြဲရမည်
H2963

יְבִאֵה֣וּ
အထောက်အထားယူရမည်
H0935

עֵד֑
သက်သေ
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
ဆုတ်ဖြဲခြင်း
H2966

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ပေးရ

פ
—

သားရဲကုိက်လျှင် သက်သေဘ့ုိ အသေကောင်ကုိပြစေ။ ပြနိင်ုလျှင် အလျော်မခံရ။

י־14 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

יִשְׁאַ֥ל
ငှားမည်
H7592

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

מֵעִ֥ם
–မှအနးီ

רֵעֵ֖הוּ
သူ၏အမျ ိုးချင်း
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
–နငှ့်ကျ ိုး၏
H7665

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

מֵת֑
သေ၏
H4191

בְּעָלָ֥יו
သူ၏ပုိင်ရှင်
H1167

אֵין־
မရိှ–
H0369

עִמּ֖וֹ
သူနငှ့်

ם שַׁלֵּ֥
ပေး

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ပေးရမည်

လသူည် အိမ်နးီချင်း၌ တစံုတခုကုိ ငှါး၍ ဥစ္စာရှင်မပါဘဲ သေသော်၎င်း၊ ထိခုိက်၍ နာသော်၎င်း၊ အမှနလ်ျော်ရမည်။

אִם־15
အကယ်၍–

בְּעָלָ֥יו
သူ၏ပုိင်ရှင်
H1167

עִמּ֖וֹ
သူနငှ့်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ပေးရ

אִם־
အကယ်၍–

שָׂכִ֣יר
ငှား၏
H7916

ה֔וּא
သူ
H1931

א בָּ֖
လာ၏
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
–၌သူ၏အခ
H7939

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm


ဥစ္စာရှင်ပါလျှင်၊ ငှါးသောသူသည် မလျော်ရ။ အခနငှ့် ငှါးလျှင်မူကား၊ ဥစ္စာရှင်သည် အခကုိသာ တောင်းရမည်။

י־16 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

ה יְפַתֶּ֣
ဖျားယောင်းမည်

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

בְּתוּלָה֛
အပျ ို
H1330

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

שָׂה אֹרָ֖
လင္်ဂားပြုထား၏
H0781

וְשָׁכַב֣
–နငှ့်အိပ်၏
H7901

הּ עִמָּ֑
သူနငှ့်

ר מָהֹ֛
သတိနး်ကြေး
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
သတိနး်ခံရမည်
H4117

לּ֖וֹ
သ့ူကုိ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

မပေးစားလိသုော အပျ ိုကုိ၊ အကြင်ယောက်ျားသည် ချောမ့ော၍့ သင့်နေလျှင်၊ ကနတ်ောဥ့စ္စာကုိ ပေး၍ ထုိမိနး်မကုိ မယားအရာ၌ 

မြှောက်ထားရမည်။

אִם־17
အကယ်၍–

מָאֵ֧ן
ငင်းပယ်
H3985

יְמָאֵ֛ן
ငင်းပယ်မည်
H3985

יהָ אָבִ֖
သူမ၏အဖ
H0001

הּ לְתִתָּ֣
ပေးရန်
H5414

ל֑וֹ
သ့ူကုိ

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
ချနိရ်မည်
H8254

הַר כְּמֹ֖
–က့ဲသ့ုိသတိနး်ကြေး
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
အပျ ိုတုိ့
H1330

ס
—

မိနး်မ၏အဘ သဘောမတူမပေးစားလိလုျှင်၊ ကနတ်ောရ့သည်နငှ့်အမျှ ငေွကုိ လျော်ရမည်။

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
စုနပ်ည်မ
H3784

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
အသက်ရှင်ရစေရ
H2421

ס
—

စုနး်မကုိ အသက်ရှင်စေခြင်းငှါ အခွင့်မပေးရ။

כָּל־19
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֹׁכֵ֥ב
အိပ်ရေးသူ
H7901

עִם־
–နငှ့်–

בְּהֵמָ֖ה
တိရိစ္ဆာန်
H0929

מ֥וֹת
အသေ
H4191

ת׃ יוּמָֽ
အသေခံရမည်
H4191

ס
—

တိရစ္ဆာနန်ငှ့်သင့်နေသော သူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။

ח20ַ זֹבֵ֥
ယဇ်ပူဇော်သူ
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
–သ့ုိဘုရားတုိ့
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
ကျနိက်ျမ်ိခံရမည်

י בִּלְתִּ֥
မှတစ်ပါး–
H1115

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရားအတွက်
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
တစ်ပါးတည်း
H0905

ထာဝရဘုရားမှတပါး အခြားသော ဘုရားရှေ့မှာ ယဇ်ပူဇော်သောသူကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးရမည်။

וְגֵר21֥
–နငှ့်ဧည့်သည်
H1616

לאֹ־
မ–
H3808

תוֹנֶה֖
န ှပ်ိဆက်ရ
H3238

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
ညှဥ်းစက်ရ
H3905

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים גֵרִ֥
ဧည့်သည်များ
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တပြည်တနိင်ုငံသားဖြစ်သော ဧည့်သည်ကုိ မနေှာင့်ရှက်မညှဉ်းဆဲရ။ သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဧည့်သည်ဖြစ်ကြဘူးပြီ။

כָּל־22
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אַלְמָנָה֥
မုဆုိးမ
H0490

וְיָת֖וֹם
–နငှ့်မိဘိမ့ဲ
H3490

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תְעַנּֽוּן׃
ညှဥ်းစက်ရနငှ့်

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4117.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4119.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


မိဘမရိှသောသူငယ်နငှ့် မုတ်ဆုိးမကုိ သင်တုိ့သည် မနေှာင့်ရှက်ရ။

אִם־23
အကယ်၍–

עַנֵּ֥ה
ညှဥ်းစက်

תְעַנֶּ֖ה
ညှဥ်းစက်မည်

אֹת֑וֹ
သ့ူကုိ
H0853

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်၍–

ק צָעֹ֤
အော်ဟစ်
H6817

יִצְעַק֙
အော်ဟစ်မည်
H6817

י אֵלַ֔
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

עַ שָׁמֹ֥
ကြား
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
ငါကြားမည်
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
သူ၏အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

နေှာင့်ရှက်ခြင်းတစံုတခုကုိ ပြု၍ သူတုိ့သည် ငါအ့ား အနည်းငယ်အော်ဟစ်လျှင်၊ ငါသည် ထုိအသံကုိ အမှနက်ြား၍၊

וְחָרָ֣ה24
–နငှ့်လောင်မည်
H2734

י אַפִּ֔
ငါ၏အမျက်
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
–နငှ့်ငါသတ်မည်
H2026

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
–၌ဓား
H2719

וְהָי֤וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြမည်
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
သင်တုိ့၏ဇနးီများ
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
မုဆုိးမများ
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့၏သားတ့ုိ

ים׃ יְתֹמִֽ
မိဘိမ့ဲများ
H3490

פ
—

ငါအမျက်ပြင်းစွာ ထွက်လျှက် သင်တုိ့ကုိ ထားဘေးဖြင့် ကွပ်မျက်မည်။ သင်တုိ့မယားများသည်လည်း မုတ်ဆုိးမဖြစ်၍၊ 

သားသမီးများသည်လည်း မိဘမရိှသော သူငယ်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

אִם־25
အကယ်၍–

סֶף  ׀כֶּ֣
ငေွ
H3701

תַּלְוֶה֣
ချေးမည်

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֗
ငါ၏လမူျ ိုး

אֶת־
—
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
–ထုိဆင်းသူ
H6041

ךְ עִמָּ֔
သင်နငှ့်

לאֹ־
မ–
H3808

תִהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

ל֖וֹ
သ့ူကုိ

ה כְּנֹשֶׁ֑
–က့ဲသ့ုိအတုိးထုတ်စားချုပ်သူ
H5383

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תְשִׂימ֥וּן
ချရမည်

עָלָ֖יו
သ့ူအပေါ ်

נֶֽשֶׁךְ׃
အတုိး
H5392

ငါလ့ဖူြစ်သော ဆင်းရဲသား အိမ်နးီချင်းအား သင်သည် ငေွကုိ ချေးလျှင်၊ အတုိးစားသော သူက့ဲသ့ုိ သူ၌မပြု၊ အတုိးကုိ မတောင်းရ။

אִם־26
အကယ်၍–

ל חָבֹ֥
အပေါင်

ל תַּחְבֹּ֖
အပေါင်ယူမည်

שַׂלְמַת֣
အဝတ်
H8008

רֵעֶךָ֑
သင်၏အမျ ိုးချင်း
H7453

עַד־
–ထိတုိင်အောင်–
H5704

א בֹּ֥
ဝင်ခြင်း
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
နေ
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
ပြနပ်ေးရမည်
H7725

לֽוֹ׃
သ့ူကုိ

အိမ်နးီချင်းသည် မိမိစောင်ကုိ သင်၌ ပေါင်ထားလျှင်၊ မုိဃ်းမချုပ်မီှ ပြနပ်ေးရမည်။

י27 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

וא הִ֤
သူ
H1931

]כסותה[
[သူမ၏အဝတ်အစား]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(သူ၏အဝတ်အစား)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
တစ်ပါးတည်း
H0905

וא הִ֥
သူ
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
သူ၏အဝတ်
H8071

לְעֹר֑וֹ
–သ့ုိသူ၏အရေပြားအတွက်
H5785

ה בַּמֶּ֣
–၌အဘယ်
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
အိပ်ရမည်
H7901

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်ရမည်
H1961

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִצְעַק֣
အော်ဟစ်မည်
H6817

י אֵלַ֔
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
–နငှ့်ငါကြားမည်
H8085

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חַנּ֥וּן
ကြင်နာသော
H2587

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ အခြားသောခြုံစရာမရိှ။ ကုိယ်ခြုံဘ့ုိ ဖြစ်၏။ သူသည် အဘယ်သ့ုိ အိပ်နိင်ုသနည်း။ ငါအ့ား အော်ဟစ်လျှင် 

ငါကြားမည်။ ငါသည် သနားသော သဘောရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2587.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm


ים28 אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל תְקַלֵּ֑
ကျနိး်ရ
H7043

יא וְנָשִׂ֥
–နငှ့်မူှး

בְעַמְּךָ֖
–၌သင်၏လမူျ ိုး

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ר׃ תָאֹֽ
ကျနိး်ရ
H0779

ဘုရားသခင်ကုိ လနွက်ျူး၍ မပြောရ။ သင်၏အမျ ိုးကုိ အပ်ုစုိးသော မင်းကုိ မကျနိဆဲ်ရ။

מְלֵאָתְך29ָ֥
သင်၏ပြည့်ဝခြင်း
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
–နငှ့်သင်၏စပျစ်ရည်
H1831

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תְאַחֵר֑
နေှာင့်ရ
H0309

בְּכ֥וֹר
အောင်းဆုံး
H1060

בָּנֶי֖ךָ
သင်၏သားတ့ုိ

תִּתֶּן־
ပေးရမည်–
H5414

י׃ לִּֽ
ငါကုိ့

အဦးမှည့်သောအသီး၊ အဦးညှစ်သောအရည်ကုိ မထိမ်မဝှက်ဘဲ ဆက်ကပ်ရမည်။ အဦးဘွားသော သားယောက်ျားကုိလည်း ငါအ့ား 

ဆက်ကပ်ရမည်။

ן־30 כֵּֽ
ထုိ–

ה תַּעֲשֶׂ֥
ပြုရမည်

לְשֹׁרְךָ֖
–သ့ုိသင်၏နာွး
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
–သ့ုိသင်၏သုိး
H6629

שִׁבְעַת֤
ခုနစ်–
H7651

יָמִים֙
ရက်
H3117

יִהְיֶה֣
ရိှရမည်
H1961

עִם־
–နငှ့်–

אִמּ֔וֹ
သူ၏အမိ
H0517

בַּיּ֥וֹם
–၌နေ့
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
–ထုိရှစ်မြောက်
H8066

תִּתְּנוֹ־
ပေးရမည်–
H5414

י׃ לִֽ
ငါကုိ့

ထုိနည်းတူ သုိးနာွးတုိ့ကုိ ပြုရမည်။ ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး သုိးနာွးသငယ်ကုိ အမိနငှ့်အတူ နေစေ၍၊ အဋ္ဌမနေ့ရောက်မှ ငါအ့ား 

ဆက်ကပ်ရမည်။

וְאַנְשֵׁי־31
–နငှ့်လ–ူ
H0376

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

תִּהְי֣וּן
ဖြစ်ကြမည်
H1961

לִ֑י
ငါအ့တွက်

ר וּבָשָׂ֨
–နငှ့်အသား
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
–၌လယ်

טְרֵפָה֙
ဆုတ်ဖြဲ၏
H2966

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
စားရမည်
H0398

לֶב לַכֶּ֖
–သ့ုိခွေး
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
ပစ်ချရမည်
H7993

אֹתֽוֹ׃
ထုိအရာကုိ
H0853

ס
—

သင်တုိ့သည် ငါထံ့၌ သန ့ရှ်င်းသောသူ ဖြစ်ရကြမည်။ တော၌ သားရဲကုိက်သော အမဲသားကုိ မစားရ။ ခွေးတ့ုိအား ပစ်ပေးရမည်။
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